
EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® - G17 EIDOLON FULL KIT
HOLSTER RIGHT HAND SOFTLOOPS BLK

At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely fitted to the
weapon on the inside and is smooth on the outside to work in conjunction with
the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to maximize comfort and
concealment. At the same time, the shell provides attachment points for a host of
accessories to allow the user to tailor the holster for their specific carry needs.
1.5" belt loop.

Attributes

Name: G17 EIDOLON FULL KIT HOLSTER RIGHT HAND SOFTLOOPS BLK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030790
Mfr. No.: EG17RHBKSOFTLFU
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: -
Model: 19,23,32
Delivery weight: 0.268kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das EIDOLON HOLSTERS
FULL KIT FÜR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das EIDOLON HOLSTERS FULL KIT entschieden hast. Dieses Produkt ist so
konzipiert, dass es dir eine sichere und komfortable Trageoption für deine GlockWaffe bietet. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell geeignet ist (Glock 19, 23, 32).
Verwende das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften im Umgang mit Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern, um Materialschäden zu
vermeiden.
Verwende die Softloops für eine bequeme und sichere Befestigung am Gürtel.
Trage die Waffe immer in einem gesicherten Zustand im Holster.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um die Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Softloops am Holster gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stelle sicher, dass die Schlaufen fest sitzen und das Holster sicher am Gürtel angebracht ist.
Überprüfe die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und leicht zugänglich ist.

Nutzung:

Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Achte darauf, dass der Abzug der Waffe nicht gedrückt wird, während sie im Holster ist.
Überprüfe vor jeder Benutzung, ob das Holster ordnungsgemäß funktioniert und die Waffe sicher hält.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und andere Materialien.
Stelle sicher, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, bevor es
entsorgt wird.
Bei Unsicherheiten zur Entsorgung kontaktiere deine lokale Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist
wichtig, dass du alle Sicherheitshinweise und Anweisungen befolgst, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.



Bitte beachte, dass du unsicheres Verhalten oder Produkte, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen, den
zuständigen Behörden melden solltest. Halte dich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform auf
dem Laufenden, um sicherzustellen, dass du stets die neuesten Informationen erhältst.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und bleibe sicher!
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Safety Instruction Guide for Eidolon Holsters Full Kit
for Glock® G17

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Full Kit for Glock® G17. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your holster. Please read this guide carefully to
understand how to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Glock® G17).
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear or any damage that may affect its performance.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is securely holstered before moving.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Do not store ammunition in the holster; store ammunition separately and safely.
Be cautious of the holster's attachment points; ensure they are secure and functional before use.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the fit or consult a professional for
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable carry position that maximizes comfort and concealment.
Attach the holster shell to the belt loop securely, ensuring it is fastened properly.
Adjust the holster's position on your body for optimal access and comfort.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and slide it into the holster.
Adjust the retention level if applicable, ensuring the firearm is secure but accessible.
When ready to draw, use a firm grip on the firearm and draw it smoothly from the holster.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is fully seated in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly by following local regulations for plastic and textile waste.
If the holster is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; instead, dispose of it properly.
Ensure that all parts of the holster are disposed of in a way that prevents them from being misused.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please reach out to the designated EU contact
point provided by the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your Eidolon Holsters Full Kit for
Glock® G17. Always prioritize safety in handling and using your firearm. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit Complet de Holster
Eidolon pour Glock® G17

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit Complet de Holster Eidolon pour Glock® G17 de Raven Concealment Systems. Ce guide
de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de Glock® avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster à la portée d'enfants ou de personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Toujours vérifier que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant pour éviter des risques supplémentaires.
Portez le holster dans une position qui vous permet d'accéder facilement à votre arme tout en minimisant les
risques de blessure.
Ne portez pas le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient provoquer une gêne ou un
dysfonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le holster de son emballage.
Vérifiez que tous les composants sont présents (holster, softloops, etc.).
Fixez les softloops au holster selon les instructions fournies.
Ajustez la position du holster sur votre ceinture pour un confort optimal.

Utilisation:

Insérez votre Glock® G17 dans le holster en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la ceinture pour que le holster soit bien maintenu tout en restant confortable.
Assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements.
En cas de besoin, retirez le holster en toute sécurité en veillant à ce que l'arme soit toujours
déchargée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux du holster.
Si le holster est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site
Web pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre Kit Complet de Holster
Eidolon pour Glock® G17 tout en assurant votre sécurité et celle des autres. N'oubliez pas que la sécurité est une
responsabilité partagée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Completo di
Fondina EIDOLON per GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON per GLOCK®. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire l'uso sicuro e corretto del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni e a
seguire tutte le linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'arma per cui è progettato (Glock 19, 23, 32).
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti.
Non modificare la fondina in alcun modo. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e la funzionalità
del prodotto.
Conserva la fondina in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti per segnalare prodotti difettosi o incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa la fondina solo sulla parte destra del corpo, come indicato nelle istruzioni.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla cintura prima di indossarla.
Controlla che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a sostanze chimiche aggressive o
condizioni ambientali estreme.
Evita di indossare la fondina sotto indumenti troppo stretti, poiché ciò potrebbe compromettere il comfort e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Posiziona il cinturino da 1,5" attraverso l'anello della fondina.
Assicurati che la fondina sia allineata correttamente e che non ci siano ostacoli che possano interferire
con il suo utilizzo.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia ben fissata all'interno della fondina.
Quando necessario, rimuovi l'arma dalla fondina seguendo le procedure di sicurezza appropriate.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi che possano danneggiare il materiale della fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltire la fondina in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e
materiali sintetici.
Non gettare la fondina nel fuoco o in acqua, poiché ciò potrebbe causare inquinamento ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per aver scelto il Kit Completo di Fondina EIDOLON. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di
seguire tutte le istruzioni e di contattare i professionisti in caso di dubbi o problemi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Eidolon Full Kit
dla Glock® Raven Concealment Systems G17

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Eidolon Full Kit dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Naszym priorytetem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące akcji przypominających na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.
Nie modyfikuj kabury w sposób, który może wpłynąć na jej funkcjonalność lub bezpieczeństwo.
Nie używaj kabury do noszenia broni, która nie jest zgodna z jej przeznaczeniem (np. inny model Glocka).
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy kabury są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak
zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Kabury:

Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że pętla na pasek jest prawidłowo zamocowana.
Dostosuj położenie kabury do własnych preferencji noszenia.

Użytkowanie Kabury:

Aby wyjąć broń z kabury, chwyć uchwyt i delikatnie pociągnij w górę.
Po użyciu broń należy natychmiast schować z powrotem do kabury.
Zawsze upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem ruchu.

Instrukcje Utylizacji
Kabura powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, nie wyrzucaj kabury do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi
służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia.

Dziękujemy za wybór kabury Eidolon Full Kit dla Glock® Raven Concealment Systems G17. Pamiętaj, że
bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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EIDOLON HOLSTERS FULL KIT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit EIDOLON HOLSTERS FULL KIT GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17 holsterin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja sovitettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita tai kulumista, älä käytä sitä.
Älä käytä holsteria, jos se on vahingoittunut tai jos se ei sovi aseeseesi.
Pidä holsteri poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen holsterin käyttöä.
Vältä holsterin säilyttämistä paikoissa, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön tai muuhun kantovälineeseen.
Älä yritä muokata holsteria ilman asiantuntevaa apua.
Käytä holsteria vain oikealla kädellä, kuten ohjeissa on määritelty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä 1,5 tuuman vyölenkkiä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikoillaan ja ettei se liiku.
Säädä holsterin asentoa, kunnes löydät mukavimman ja turvallisimman kantotavan.

Käyttö:

Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että se on tyhjennetty ennen käyttöä.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiiviisti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinni ja ettei se aiheuta vaaraa käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteenhallintakäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen käyttöön ja käyttäjän vastuulla on noudattaa kaikkia paikallisia lakeja
ja sääntöjä.

Yhteenveto



EIDOLON HOLSTERS FULL KIT on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen kunto ja
noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för Eidolon Holster Full Kit för
Glock® Raven Concealment Systems G17

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holster Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Denna produkt är utformad
för att ge säker och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av hölstret,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.
Följ lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen och användning av hölster.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion innan du placerar det i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan användning.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på kroppen.
Undvik att använda hölstret i situationer där det kan fastna eller orsaka skador.
Använd endast hölstret för de modeller som anges i produktinformationen (Glock 19, 23, 32).

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret vid bältet med de medföljande 1,5" bältesöglorna.
Justera hölstret så att det sitter i önskad bärposition (t.ex. höft, bak).
Kontrollera att hölstret är stabilt och inte rör sig när du går.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen riktad nedåt.
Se till att vapnet sitter ordentligt i hölstret och att det inte kan glida ut.
Vid behov, justera hölstret för att säkerställa optimal komfort och tillgänglighet.

Avfallsinstruktioner
Hölstret ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och syntetmaterial.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor angående säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga när du kontaktar dem.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Eidolon Holster
Full Kit för Glock® Raven Concealment Systems G17. Tack för att du prioriterar säkerheten.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání pouzdra EIDOLON
HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G17

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro EIDOLON HOLSTERS FULL KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G17. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho pouzdra.
Prosíme, abyste si pečlivě přečetli všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze pro modely zbraní Glock 19, 23 a 32.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zda je pouzdro v dobrém
stavu.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku; ujistěte se, že je správně nasazeno na tělo.
Používejte pouze kompatibilní doplňky, které jsou určeny pro toto pouzdro.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Pouzdro je navrženo tak, aby se maximálně přizpůsobilo vašemu tělu a oblečení, což zvyšuje pohodlí a skrytí.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a neomezuje váš pohyb.
Nikdy nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby nebyla viditelná pro ostatní, a dodržujte místní zákony o nošení
zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez cizích předmětů.
Ujistěte se, že všechny montážní body jsou pevně utaženy.

Instalace na opasek:

Použijte 1,5" smyčku na pásek k uchycení pouzdra na opasek.
Ujistěte se, že je pouzdro bezpečně připevněno a neklouže.

Vložení zbraně:

Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že je správně umístěna a že zajišťovací mechanismus
funguje správně.
Dbejte na to, aby byla zbraň vždy v bezpečném stavu.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v pouzdře správně umístěna a zda je pouzdro v
dobrém stavu.
Proveďte pravidelnou údržbu a čištění pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby se předešlo
nehodám.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
výrobky by měly mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropskou směrnicí o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním
těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečné používání vašeho pouzdra a ochranu sebe i ostatních.


